
L’Espion – Pèire Miremont
ATTE PRUMIER

SENA I

LO MÈRA E JACONET
(Assitat à son burèu, lo mèra legis lo jornal tot fort e coma un néné.)

LO MÈRA
Montinhac : Crime atroce : Une femme a été trouvée étranglée dans son lit. Détail troublant : sa
main pendante au bord du lit tenait un porte-monnaie. Le vol ne semble pas être le mobile du crime.
Le maire et son conseil se sont transportés sur les lieux. La police enquête.
(Un grand cop de punh sus la taula.) Ah, ne vequi un qu’a de sensa!

JACONET (Escandalizat.)
Oh, mossur lo mèra!

LO MÈRA
De que oh! As pas l’aire de z’oc crere tu, Jaconet. Mès pensa donc, un crime aital, quo’s la gloria
pèr una comuna!

JACONET (Espòulit, en se sarrar un pauc.)
Oh mossur lo mèra!

LO MÈRA (Sans l’auvir.)
La gloria pèr la comuna e lo riban pèl mèra. Ah, n’a ben de la sensa lo mèra de Montinhac. E tots
los jorns quo’s parièr! Cada jorn una comuna de Fransa a son petit crime sus’l jornal, aisi, ren de
ren, quo’s ontable! Tèn! vezes, Jaconet, se me venis dire que ta femna te vèn de copar lo col, me
poiris pas far may plazer. Me poriay pas parcir de te potonar. Te pagariay l’enterrament de
prumièra!


